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EXCHANGE OF NOTES CON 
STITUTING AN AGREE 
MENT 1 BETWEEN FIN 
LAND AND THE UNION OF 
SOVIET SOCIALIST REPUB 
LICS ON THE GRANTING 
OF MULTIPLE-ENTRY VI 
SAS TO THE EMPLOYEES 
OF EMBASSIES AND CON 
SULATES AND TO THE 
MEMBERS OF THEIR FA 
MILIES

ÉCHANGE DE NOTES CONS 
TITUANT UN ACCORD * 
ENTRE LA FINLANDE ET 
L'UNION DES RÉPUBLI 
QUES SOCIALISTES SOVIÉ 
TIQUES RELATIF À LA 
DÉLIVRANCE DE VISAS 
D'ENTRÉES MULTIPLES 
AUX EMPLOYÉS DES AM 
BASSADES ET DES CONSU 
LATS ET AUX MEMBRES 
DE LEUR FAMILLE

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

KY-1662

MHHHcrepCTBO MHOcrpaHHwx ^eji Coiosa COBCTCKHX CorutajmcTHHec- 
KHX PecnySjiHK cBBweTejibCTByeT csoe yBaacemre IlocojibCTBy OHHJIHHBHH 
H B flonojmeHHe K CBoeft Hoxe JVè KV-1196 OT 12 HKWIJÏ 1976 rofla, a TaK*e 
c yneTOM HOTW IIocojibCTBa <I>HHjiflnznîH JN° 1592 OT 11 HOflôpa 1980 
HMCCT necTb cooômHTb cjieflyiomee.

>KejiaHHeM pasBHBarb Bcecropomme H
HblC OTHOniCHHH MCTKRy CCCP H <Ï>HHJIHHACKOH PeCnyÔJIHKOH B CBCTC HOJIO-
acemm 3aKjiK>HHTeJibHoro aKTa CoBemanH» no 6e3onacHocrH H coTpyaHHHe- 
CTBy B EBpone H B IJCJIHX AaJibHeôiiiero coBepuiencrBOBaHHa BHSOBMX OT- 

Meacay jspyMX crpanaMH, MmmcrepCTBO noflTBepxcaacT FOTOB- 
3aicjiioHHTb corjiaïueHHe o Bbiaaie coTpy^HMKaM nocojitCTB, 

Hiî H HJienaM HX CCMC» MnorOKpaTHbix BHS,
BHTCJIbHblX H3 BCCb HCpHOfl HX paÔOTW. K HJICHaM CCMI.H yKaSaHHblX
HHKOB OTHOCHTC» TaK»e cocTO»nwe y HHX Ha lacTHofi cjiy»c6e 
pa6oTHHubi, HMeioiune rpaxcaancTBO nanpaBJiaiomero rocy^apcrsa.

Bi>e3A STHX JIHU B crpany ocymecTBJiaeTC» no paso-
BLIM BteSflHHM BH3BM. MHOrOKpaTHtlC BH3U BW^aHîTC» HM HO HpHÔblTHH
K Mecry paôOTbi H perncTpauHH B MHHHcrepCTBC HHOcrpaHHbix aeji. Perucr-
paUHH npOHSBOflHTCH B COOTBCTCTBHH C HpaBHJiaMH CTpaHbl npe6bIBaHHH.

fleficTBHe MHoroKpaTHoft BH3M npeKpamaeTCJi c MOMeirra 
Horo Bbiesfla HS crpaHbi corpyAHHKa nocojibCTBa HJIH KoncyjibCKoro
HH» H HJICHOB CFO CCMbH. FIoCOJIbCTBO HOTOH COOÔmaCT MHHHCTepCTBy
HHocrpaHHbix ^eji crpanbi npeÔHBamiH aaTy Bbies^a coTpywfflKa H HJICHOB 
ero œMbH H BOSBpamaeT HX flHiuioMaTHiecKHe HJIH cjiyxceônbie

1 Came into force on 28 September 1982 by the 
exchange of the said notes.

1 Entré en vigueur le 28 septembre 1982 par 
l'échange desdites notes.
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B cnyiae corjiacua (JJHHJIJIHUCKOH CTOPOHM c STHM npeAJioxeiraeM nacTO- 
aoTa MHHHCTepcTBa H OTBCTHaa HOTa FIocojibCTBa 6y«yr paccMar- 

KaK corjiaïueHHe o Bfawane coTpyflHHKaM nocojibCTB H KoacyjibCKHX 
OÔCHX CTpaH, a TaKace HJienaM HX CCMBH MHoroKpaTHbix BHS aa 

Becb nepHon HX paôoTbi B npHHHMatomeH crpane. CorjiauieHHe BcrynHT
B CHJiy C MOMCHTa OÔMCHa HOTEMH.

MHHHCTepcTBO noJibsycTCH cjiynaeM, HTOÔM BO3OÔHOBHTb FIocojibCTBy
B CBOCM BbICOKOM

MocKBa, 28 ceHTHÔpa 1982

[TRANSLATION] 

No. KY-1662

The Ministry of Foreign Affairs of 
the Union of Soviet Socialist Repub 
lics presents its compliments to the 
Finnish Embassy and, further to its 
note No. KY-1196 of 12 July 1976, 
and also taking into account note 
No. 1592 of 11 November 1980 from 
the Finnish Embassy, has the honour 
to communicate the following:

Guided by the desire to develop compre 
hensive and mutually advantageous rela 
tions between the USSR and the Republic 
of Finland in the light of the provisions of 
the Final Act of the Conference on Security 
and Co-operation in Europe * and in order 
further to improve visa relations between 
the two countries, the Ministry confirms 
its willingness to conclude an agreement on 
the issuance to the employees of embassies 
and consular establishments and.to the 
members of their families of multiple-entry 
visas valid for the entire period of their 
assignments. Members of the families of 
the above-mentioned employees shall also 
include domestic workers in their private 
service who have the nationality of the 
sending State.

The initial entry of such persons to the 
country shall be effected on single-entry 
visas. Multiple-entry visas shall be issued 
to them after they have reported to their 
place of work and registered with the

[TRADUCTION]
N° KY-1662

Le Ministère des affaires étrangères 
de l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques présente ses compliments 
à l'Ambassade de Finlande et, comme 
suite à sa note n° KY-1196 du 12 juil 
let 1976, et compte tenu également de 
la note de l'Ambassade n° 1592 en date 
du 11 novembre 1980, a l'honneur de 
lui faire savoir ce qui suit :

Désireux de développer dans tous les 
domaines des relations mutuellement 
avantageuses entre l'URSS et la Républi 
que de Finlande eu égard aux dispositions 
de l'Acte final de la Conférence sur la 
sécurité et la coopération en Europe * et 
en vue d'améliorer encore les relations 
entre les deux pays en ce qui concerne 
l'octroi de visas, le Ministère confirme 
qu'il est disposé à conclure un accord sur 
la délivrance aux employés des ambassa 
des et des établissements consulaires ainsi 
qu'aux membres de leur famille de visas 
d'entrées multiples valables pour toute la 
durée de leur affectation. Les membres de 
la famille des employés susmentionnés 
comprendront également les employés de 
maison à leur service qui possèdent la 
nationalité de l'Etat accréditant.

Ces personnes entreront pour la pre 
mière fois dans le pays munies de visas 
valables pour une seule entrée. Des visas 
d'entrées multiples leur seront délivrés 
après qu'elles se seront présentées à leur

1 International Légal Materials, vol. 14, (1975), 
p. 1292 (American Society of International Law),

1 Notes et études documentaires, n°* 4271-4272 
(15 mars 1976), p. 48 (La Documentation française).
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Ministry of Foreign Affairs. Registration 
shall take place in accordance with the 
rules of the receiving State.

lieu de travail et fait immatriculer auprès 
du Ministère des affaires étrangères. 
L'immatriculation s'effectuera conformé 
ment aux règles de l'Etat accréditaire.

Multiple-entry visas shall cease to be 
valid from the time of the final departure 
from the country of an employee of an 
embassy or consular establishment and 
the members of his family. The embassy 
shall inform the Ministry of Foreign Af 
fairs of the receiving country in writing of 
the date of departure of the employee and 
the members of his family and shall return 
their diplomatic or official cards.

Les visas d'entrées multiples cesseront 
d'être valables au moment où l'employé 
d'ambassade ou d'établissement consulai 
re et les membres de sa famille quitteront 
définitivement le pays. L'Ambassade in 
formera le Ministère des affaires étrangè 
res du pays accréditaire par écrit de la 
date de départ de l'employé et des mem 
bres de sa famille et retournera leurs car 
tes diplomatiques ou officielles.

If the Finnish side agrees to this 
proposal, this note from the Ministry 
and the Embassy's reply shall be con 
sidered as constituting an agreement 
on the issuance to the employees of 
embassies and consular establish 
ments of the two countries, and also 
to the members of their families, of 
multiple-entry visas for the entire per 
iod of their assignment in the receiv 
ing country. The Agreement shall en 
ter into force on the date of the ex 
change of notes.

The Ministry takes this opportun 
ity, etc.
Moscow, 28 September 1982

Si la partie finlandaise accepte cette 
proposition, la présente note du Mi 
nistère et la réponse de l'Ambassade 
seront considérées comme constituant 
un accord relatif à la délivrance aux 
employés des ambassades et des éta 
blissements consulaires des deux pays 
ainsi qu'aux membres de leur famille 
de visas d'entrées multiples valables 
pour toute la durée de leur affectation 
dans le pays accréditaire. Cet accord 
entrera en vigueur à la date de 
l'échange de notes.

Le Ministère saisit cette occasion, 
etc.
Moscou, le 28 septembre 1982

II
[RUSSIAN TEXT—TEXTE RUSSE]

N° 1480

IIocojibCTBO OHHJWHZTHH B CCCP CBnaerejitCTByeT CBOC ysaxcemie MH- 
HHcrepcTBy HHocrpanHbix men CoKwa COBCTCKHX CounajiHCTHHecKHX Pecnyô- 
JIHK H noflTBepamacT nojivHemie HOTBI MnHHcrepcTBa Ms KV-1662 OT 28 CCH- 
THOpa 1982 rofla cnezxyiomero coflep*aHH«:

[See note I— Voir note f]
noCOJIbCTBO HMCeT HeCTfc COOOmHTb, 1TO npaBHTCJIbCTBO OHHJIHHAHH

roroBO paccMaTpHBETb BbimeyicasaHHyio nory MmrHcrepCTBa HHOCTpaHHbix 
Coiosa COBCTCKHX CouuajracTHHecKHx PecnyÔJiHK H aaHHbifi OTBBT B Ka-
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HCCTBC corjiameHHfl o Bbmaie corpyzniHKaM nocojibCTB, KoncyjibCKHX ynpexc- 
fleHHii o6eHx crpan H HJienaM HX ceMeft MHoroxpaTHwx BBS, 
Ha Beet nepnoA HX pa6oTW B crpane

comameHHe Bcrynaer B cony c wru nacroamefi HOTU.
nojitaycTca onyiaeM, HTOÔM BOSOÔHOBHTI» MnHHcrepcrBy 

HHOcrpaHHfcix fleji Conm COBCTCKHX CouHanHCTHHecKHX Pecnyojnnc ysepe-
HHH B CBO6M CaMOM BUCOKOM

MocKBa, 28 ceHT«6pa 1982 roaa

[TRANSLATION]
No. 1480

The Finnish Embassy to the USSR 
presents its compliments to the Min 
istry of Foreign Affairs of the Union 
of Soviet Socialist Republics and ac 
knowledges receipt of the note from 
the Ministry No. KY-1662 of 28 Sep 
tember 1982, which reads as follows:

[See note I]
The Embassy has the honour to 

state that the Government of Finland 
is prepared to consider the above- 
mentioned note from the Ministry of 
Foreign Affairs of the Union of So 
viet Socialist Republics and this reply 
as constituting an agreement on the 
issuance to the employees of embass 
ies and consular establishments of the 
two countries, and also to the mem 
bers of their families, of multiple- 
entry visas valid for the entire period 
of their assignment in the receiving 
country.

The Agreement shall enter into 
force on the date of this note.

The Embassy takes this opportu 
nity, etc.
Moscow, 28 September 1982

[TRADUCTION]
N° 1480

L'Ambassade de Finlande en 
URSS présente ses compliments au 
Ministère des affaires étrangères de 
l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques et accuse réception de la 
note du Ministère n° KY-1662 en date 
du 28 septembre 1982, qui est libellée 
comme suit :

[Voir note I]
L'Ambassade a l'honneur de faire 

savoir que le Gouvernement finlan 
dais est disposé à considérer la note 
susmentionnée du Ministère des affai 
res étrangères de l'Union des Répu 
bliques socialistes soviétiques et la 
présente réponse comme constituant 
un accord relatif à la délivrance aux 
employés des ambassades et des éta 
blissements consulaires des deux pays 
ainsi qu'aux membres de leur famille 
de visas d'entrées multiples valables 
pour toute la durée de leur affectation 
dans le pays accréditaire.

Cet accord entrera en vigueur à la 
date de la présente note.

L'Ambassade saisit cette occasion, 
etc.
Moscou, le 28 septembre 1982
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